MAJOVA

REGATA

Plachetni smeérnice
Sailing Instructions

10x SALONA 46 + 10x FIRST 45 + 4x FIRST 36 + 2x ORC VLASTNI LOD
+ 8x FUN&LEARN (nejede mistrovstvi ORC).

Zavod je v tfidach Salona 46, First 45, First 36 a ORC — Vlastni lod vypsan jako
mistrovstvi Slovenska ve tridé ORC.

Z4avod je pro v8echny tyto tfidy souc¢asti Poharové soutéze CANY 2025.
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Majova regata 2025

Plachetné Smernice [PS]

Sailing Instructions [SI]

Datum/Date: 26.04. - 03.05.2025

Miesto/Venue: Marina Kastela, Split, Chorvatsko/Croatia
Organizator: Yacht Club Yachta’s z.s. v spolupraci so Slovenskym zvazom jachtingu,
JACHT-KLUBom PreSov a JK Sailing Forever

Organizing Authority: Yacht Club Yachta’s z.s. with Slovak Sailing Federation, JACHT-KLUB Pre3ov

and JK Sailing Forever
CTK: 401

Preambula

Skratka [NP] v pravidle
znamena, Ze lod nesmie
protestovat na inu lod’ kvoli
poruseniu tohto pravidla.
Tymto sa meni PPJ 60.1.

Preambule

Zkratka [NP] v pravidle
znamena, ze lod nesmi
protestovat na jinou lod kvuli
poruseni tohoto pravidla.
Timto se méni PPJ 60.1.

Preamble

The notation [NP] in a rule means
that a boat may not protest
another boat for breaking that
rule. This changes RRS 60.1.

1. | Pravidla

Pravidla

Rules

tak, ako su definované v
Pretekovych Pravidlach
Jachtingu [PPJ]

1.1 | Podujatie sa riadi pravidlami,

Regata se fidi pravidly, tak,
jak jsou definovany v
Zavodnich pravidlech
jachtingu [ZPJ]

The event is governed by the
rules as defined in the Racing
Rules of Sailing [RRS].

1.2 | Ak by bol rozpor v texte v
réznych jazykoch, anglicky
text ma prednost.

Pokud by byl rozpor v textu v
rdznych jazycich, anglicky
text ma pfednost.

If there is conflict between
languages the English text will
take precedence.

1.3 | Ak by bol rozpor medzi
rozpisom pretekov a tymito
plachetnymi smernicami
(PS), plachetné smernice
maju prednost. Tymto sa
dopifia PPJ 63.5(c).

Pokud by byl rozpor mezi
rozpisem zavodu a témito
plachetnimi smérnicemi (PS),
plachetni smérnice maji
prednost. Timto se doplfiuje
ZPJ 63.5(c).

If there is a conflict between the
Notice of Race and this Sailing
Instructions (SI) the Sailing
Instructions will take precedence.
This is a complement to the RRS
63.5(c).

2. [ Zmeny plachetnych
smernic

Zmény plachetnich smérnic

Changes to Sailing
instructions

Akékolvek zmeny
plachetnych smernic budu
vyvesené pred 9.00 v den,
ked nadobudaju platnost,
okrem zmien v Casovom

vyvesené do 20.00 pred
dfiom, kedy nadobudaju
platnost.

programe rozjazd, ktoré budu

Jakékoli zmény plachetnich
smeérnic budou vyvéseny pred
9.00 v den, kdy nabyvaji
platnosti, kromé zmén v
Casovém programu rozjizdék,
které budou vyvéSeny do
20.00 pted dnem, kdy
nabyvaji platnosti.

Any change to the sailing
instructions will be posted before
09.00 on the day it will take
effect, except that any change to
the schedule of races will be
posted by 20.00 on the day
before it will take effect.

3. | Komunikacia s pretekarmi

Komunikace se zavodniky

Communication with
competitors




Vyhlasky pre pretekarov
budld umiestnené na
oficialnej online vyhlaskovej
tabuli:
https://www.racingrulesofsaili
ng.org/documents/10720/eve
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Vyhlasky pro zavodniky
budou umistény na oficialni
online vyhlaskové tabuli:
https://www.racingrulesofsaili

Notices to competitors will be
posted on the official online
notice board:
https://www.racingrulesofsailing.o
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0, 0, 0, 0,

25202025%2520-%2520MMS

rg/documents/10720/event?name
=M%25C3%25A1jov%25C3%25

0, 0, 0,

20-%2520MMSR%25200RC

%25202025%2520-%2520M

R%25200RC

MSR%25200RC

4. | Kédex spravania Kodex chovani Code of conduct
[DP] Pretekari a podporné [DP] Zavodnici a podplrné [DP] Competitors and support
osoby musia vyhoviet osoby musi vyhovét persons shall comply with
primeranym poZiadavkam pfiméfenym pozadavkim reasonable requests from race
pretekovych funkcionarov. zavodnich funkcionara. officials.

5. | Znamenia na brehu Znameni na biehu Signals made ashore

5.1 | Znamenia na brehu budu Znameni na bifehu budou Signals made ashore will be
vyvesené na stazni lode vyvéSeny na stézni lodi displayed at the mast of the Race
Pretekovej komisie kym je Zavodni komise dokud je tato | committee boat while in the
tato lod v marine. lod v mariné. marina.

5.2 | Ak je vlajka AP vyvesena na | Pokud je vlajka AP vyvéSena | When flag AP is displayed
brehu, ,1 minuta“ je na brehu, ,1 minuta“ je ashore, ‘1 minute’ is replaced
nahradena ,nie menej ako 60 | nahrazena ,ne méné nez 60 with ‘not less than 60 minutes’ in
minut* v znameni pretekov minut® ve znameni zavodu Race Signals AP.

AP. AP.
6. [ Program rozjazd Program rozjizdék Schedule of races

6.1 | Program je definovany v RP | Program je definovan ve VZ 10| Schedule is defined in NoR 10
10

6.2 | Pre kazdy pretekovy defi su Pro kazdy zavodni den jsou For each racing day 2 races are
planované 2 rozjazdy. planovany 2 rozjizdky. planned.

6.3 | Maximalny pocet rozjazd za Maximalni pocet rozjizdék za | Maximum races per day is 3.
den su 3. den jsou 3.

6.4 | Preteky su vypisané na 7 Zavod je vypsan na 7 In total 7 races are scheduled.
rozjazd. rozjizdék.

6.5 | Na upozornenie lodiam, Ze Pro upozornéni lodim, Ze To alert boats that a race or

rozjazda alebo nasledné
rozjazdy sa uskutoCnia
¢oskoro, bude vyvesena
oranzova vlajka Startovej
Ciary s jednym zvukom
najmenej 5 minut pred
znamenim vyzvy.

rozjizdka nebo nasledné
rozjizdky se uskutecni brzy,
bude vyvéSena oranzova
vlajka startovni ¢ary s jednim
zvukem nejméné 5 minut
pfed znamenim vyzvy.

sequence of races will begin
soon, the orange starting line flag
will be displayed with one sound
at least five minutes before a
warning signal is made.
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7. | Vlajka triedy Vlajka tridy Class Flag
7.1 | Pre znamenie vyzvy pre Pro znameni vyzvy pro tfidy For Salona 46, First 45, First 36
triedy Salona 46, First 45, Salona 46, First 45, First 36 a | and other ORC boats the class
First 36 a ostatné lode triedy | ostatni lodé tfidy ORC bude flag is K flag.
ORC bude pouzita vlajka K. pouzita vlajka K.
7.2 | Pre znamenie vyzvy pre Pro znameni vyzvy pro tfidu For FUN&LEARN class boats the
triedu FUN&LEARN bude FUN&LEARN bude pouZita class flag is T flag.
pouzita viajka T. vlajka T.
8. | Priestor pretekania Prostor zavodéni Racing area
[NP] Priestor pretekania bude | [NP] Prostor zavodéni bude [NP] The location of the racing
prezentovany na skipper prezentovan na skipper area will be presented at the
meetingu alebo dostatone meetingu nebo dostate¢né skipper meeting or at a
v&as pred znamenim vyzvy. v&as pfed znamenim vyzvy. reasonable time before the
warning signal.
9. | Trate Traté Courses
[NP] Tvar trati vratane [NP] Tvar trati, v€etné [NP] The course, including the
poradia mifiania znaciek a poradi a boku mijeni order in which marks are to be
bok, ktorym sa maju minut znacek, kterym se maji passed, and the side on which
bude prezentovany na minout bude prezentovan each mark is to be left will be
skipper meetingu alebo na skipper meetingu nebo presented at the skipper meeting
dostatoCne vc€as pred dostate¢né vcas pred or at a reasonable time before
Znamenim vyzvy. zZnamenim vyzvy. the warning signal.
10. | Znacky Znacky Marks
[NP] Znacky, vratane tvarov a | [NP] Znacky, véetné tvart a [NP] Marks, including shape and
farieb bojok, budu barev bgji, budou color of the buoys will be
prezentované na skipper prezentovany na skipper presented at the skipper meeting
meetingu alebo dostato¢ne meetingu nebo dostate¢né or at a reasonable time before
v€as pred znamenim vyzvy. v€as pfed znamenim vyzvy. the warning signal.
11. | Start Start The Start
11.1 | Startova &iara bude medzi Startovni ¢ara bude mezi The starting line will be between
vlajkovym stoZiarom s vlajkovym stoZarem s staff displaying the orange flag
oranzovou vlajkou na oranzovou vlajkou na on the race committee vessel on
Startovej lodi pretekovej startovni lodi zavodni komise | the starboard side and the course
komisie na pravej strane a na pravé strané a tratovou side of the starting mark on the
tratovou stranou Startovej stranou startovni znacky na port side.
znaCky na lavej strane. levé strané.
11.2 | Lod, ktora neodstartuje do 4 | Lod, ktera neodstartuje do 4 A boat that does not start within 4

minut po jej Startovom
znameni, bude hodnotena
ako DNS, bez prerokovania.
Tymto sa menia PPJ A5.1 a
A5.2.

minut po jejim startovnim
znameni, bude hodnocena
jako DNS, bez projednani.
Timto se méni PPJ A5.1 a
A5.2.

minutes after her starting signal
will be scored Did Not Start
without a hearing. This changes
RRS A5.1 and A5.2.




12.

Zmena nasledujiceho
useku trate

Zména nasledujiciho useku
trati

Change of the next leg of the
course

[NP] Pri zmene
nasledujuceho Useku trate, v
pripade zmeny znacky 1
pretekova komisia umiestni
novu znacku 1 a ¢o najskor
odstrani povodnu znacku. Ak
sa v dbsledku dalSej zmeny
bude nahradzat nova
znadka, bude nahradena
pbvodnou znackou.

[NP] Pfi zméné nasledujiciho
useku trati, v pfipadé zmény
znacky 1 zavodni komise
umisti novou znacku 1 a co
nejdfive odstrani plvodni
znacku. Pokud se v dusledku
dalSi zmény bude nahrazovat
nova znacka, bude
nahrazena plvodni znac¢kou.

[NP] To change the next leg of
the course, in the case of mark 1
the race committee will lay a new
mark 1 and remove the original
mark as soon as practicable.
When in a subsequent change a
new mark is replaced, it will be
replaced by an original mark.

13. | Ciel Cil The Finish

13.1 | Ciefova &iara bude medzi Cilovéa ¢ara bude mezi The finish line will be between
vlajkovym stoZiarom s vlajkovym stozarem s modrou | the blue flag pole on the race
modrou vlajkou na ciefovej vlajkou na cilové lodi zavodni | committee vessel and the track
lodi pretekovej komisie a komise a tratovou stranou side of the finish mark.
tratovou stranou cielovej cilové znacky.
znacky.

13.2 | [DP] Lode po dokongeni sa [DP] Lodé se po dokoné&eni [DP] Boats that finished shall not
nesmu pohybovat v priestore | nesmi pohybovat v prostoru sail in the finishing area.
ciela. cile.

14. | Casové limity Casové limity Time limits and target times

14.1 | Target Time, Mark 1 Time Target Time, Mark 1 Time Target Time, Mark 1 Time Limit,
Limit, Race Time Limit and Limit, Race Time Limit a Race Time Limit and Finishing
Finishing Window budu Finishing Window budou Window will be presented at the
prezentované na skipper prezentovany na skipper skipper meeting or at a
meetingu alebo dostatoCne meetingu nebo dostatené reasonable time before the
v€as pred znamenim vyzvy. v&as pfed znamenim vyzvy. warning signal.

14.2 | Ak ziadna lod nedosiahne Pokud zadna lod nedosahne | If no boat has passed Mark 1
Znacku 1 v “Mark 1 Time Znacku 1 v “Mark 1 Time within the “Mark 1 Time Limit” the
Limit” rozjazda bude zru$ena. | Limit” rozjizdka bude race will be abandoned.

zru$ena.

14.3 | Lode, ktoré nedokoncia v Lodé, které nedokonéi v Boats failing to finish within the
“Finishing window” a “Finishing window” a time stated under ‘Finishing
nasledne nevzdaju, alebo nasledné nevzdaiji, nebo Window’ after the first boat of the
nebudu potrestané alebo im nebudou potrestany nebo jim | fleet sails the course and
nebude poskytnuté naprava, | nebude poskytnuta naprava, finishes, and not subsequently
budu bez prerokovania budou bez projednani retiring, penalized or given
hodnotené DNF. Tymto sa hodnoceny DNF. Timto se redress, will be scored Did Not
menia PPJ 35, A5.1, A5.2. méni PPJ 35, A5.1, A5.2. Finish without a hearing. This

changes RRS 35, A4, A5.1 and
A5.2.
14.4 | Nedodrzanie cielovych ¢asov | NedodrzZeni cilovych ¢asu Failure to meet target times will




nebude dévodom na
napravu. Toto meni RRS
pravidlo 61.1(a).

nebude divodem k naprave.
Toto méni RRS pravidlo
61.1(a).

not be grounds for redress. This
changes RRS Rule 61.1(a).

15. | Ziadosti o prerokovanie Zadosti o projednani Hearing requests

15.1 | Limit protestného Casu je 60 | Limit protestniho ¢asu je 60 Protest time limit for all races of
minut po tom, ¢o lod minut poté, co lod zavodni the day is 60 minutes after the
pretekovej komisie priplavala | komise pfiplula ke bfehu po RC boat arrives on shore or the
k brehu po poslednej posledni rozjizdce dne, nebo | race committee signals no more
rozjazde dfia, alebo zavodni komise dala znameni | racing today, whichever is later.
pretekova komisia dala ,Dnes uz nebude Zadna The time will be posted on the
znamenie ,Dnes uz nebude rozjizdka“, podle toho, co je official online notice board.
Ziadna rozjazda®“, podla toho, | pozdé&ji. Limit protestniho
€o je neskar. Limit Casu bude oznamen na
protestného ¢asu bude oficialni online vyhlaskové
oznameny na oficialnej online | tabuli.
vyhlaskovej tabuli.

15.2 | Protesty a Ziadosti o napravu | Protesty a zadosti o napravu | Protests and requests for redress
mozno podat’ vyluéne Ize podat vyluéné can be submitted only
elektronickou formou na: elektronickou formou na: electronically at:
https://www.racingrulesofsaili | https://www.racingrulesofsaili | https://www.racingrulesofsailing.o
ng.org/protests/new?event_id | ng.org/protests/new?event_id | ra/protests/new?event_id=10720
=10720 =10720

15.3 | Vyhlasky pre informovanie Vyhlasky pro informovani Notices will be posted at
pretekarov o rokovaniach, v zavodnikl o jednanich, ve https://www.racingrulesofsailing.o
ktorych su stranami alebo su | kterych jsou stranami nebo ra/schedules/10720/event?name
volani ako svedkovia, budu jsou volani jako svédci, budou | =M%25C3%25A1jov%25C3%25
vyvesené na vyvéseny na A1%2520reqata%25202025%25
https://www.racingrulesofsaili | https://www.racingrulesofsaili | 20-%2520MMSR%25200RC not
ng.or hedules/10720/even | ng.or hedules/10720/even | later than 30 minutes after the
t?name=M%25C3%25A1jov | t?name=M%25C3%25A1jov protest time limit to inform
%25C3%25A1%2520regata | %25C3%25A1%2520regata% | competitors of hearings in which
%25202025%2520-%2520M | 25202025%2520-%2520MMS | they are parties or named as
MSR%25200RC najneskér R%25200RC witnesses. Hearings will be held
30 minut po skon&eni nejpozdéji 30 minut po at the Race committee boat.
protestného €asu. Rokovania | skonCeni protestniho ¢asu.
sa budu konat na lodi Jednani se budou konat na
pretekovej komisie. lodi zavodni komise.

15.4 | Pre ziadost o opravu udajnej | Pro zadost o opravu Udajné To request correction of an

chyby v zverejneni vysledkov
rozjazdy alebo pretekoyv, lod
musi vyplnit formular, ktory je
k dispozicii na tejto stranke:
https://www.racingrulesofsaili

ng.org/scoring_inquiries/new
?event _id=10720

chyby ve zvefejnéni vysledk
rozjizdky nebo zavodu, lod
musi vyplnit formula¥, ktery je
k dispozici na této strance:
https://www.racingrulesofsaili

ng.org/scoring_inquiries/new?
event _id=10720

alleged error in posted race or
series results, a boat shall
complete a scoring enquiry form
available at this link:
https://www.racingrulesofsailing.o

ra/scoring_inquiries/new?event i
d=10720
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https://www.racingrulesofsailing.org/schedules/10720/event?name=M%25C3%25A1jov%25C3%25A1%2520regata%25202025%2520-%2520MMSR%2520ORC
https://www.racingrulesofsailing.org/schedules/10720/event?name=M%25C3%25A1jov%25C3%25A1%2520regata%25202025%2520-%2520MMSR%2520ORC
https://www.racingrulesofsailing.org/scoring_inquiries/new?event_id=10720
https://www.racingrulesofsailing.org/scoring_inquiries/new?event_id=10720
https://www.racingrulesofsailing.org/scoring_inquiries/new?event_id=10720
https://www.racingrulesofsailing.org/scoring_inquiries/new?event_id=10720
https://www.racingrulesofsailing.org/scoring_inquiries/new?event_id=10720
https://www.racingrulesofsailing.org/scoring_inquiries/new?event_id=10720
https://www.racingrulesofsailing.org/scoring_inquiries/new?event_id=10720
https://www.racingrulesofsailing.org/scoring_inquiries/new?event_id=10720
https://www.racingrulesofsailing.org/scoring_inquiries/new?event_id=10720

15.5

VSetky vySSie uvedené
stranky su dostupné taktiez
cez QR kody zverejnené v
Notice of Public Links

VSechny vySe uvedené
stranky jsou dostupné také
pres QR kody zvefejnéné v
Notice of Public Links

All above mentioned web pages
are available also through QR
codes published in the Notice of
Public Links

16. | Bodovanie Bodovani Scoring

16.1 | Ked sa dokonc&i menej ako Kdyz se dokon&i méné nez When fewer than six (6) races
Sest (6) rozjazd, celkové Sest (6) rozjizdék, celkové have been completed, a boat’s
body lode su suctom jej body lodé jsou souctem jejich | series score will be the total of
bodov z rozjazd. bodu z rozjizdék. her race scores.

16.2 | Ked sa dokonci Sest (6) Kdyz se dokonci Sest (6) When six (6) or more races have
alebo viac rozjazd, celkové nebo vice rozjizdék, celkové been completed, a boat’s series
body lode su suctom jej body lodé jsou souctem jejich | score will be the total of her race
bodov z rozjazd s vyliéenim | bodl z rozjizdék s scores excluding her worst score.
najhorSich bodov. vylou€enim nejhorsich bodu.

16.3 | Rozhodnutie o spésobe Rozhodnuti o zplsobu The decision on the scoring
bodovania a pouzitych bodovani a pouzitych method and scoring parameters
bodovacich parametroch bodovacich parametrech used will be at the sole discretion
bude vyluéne na uvazeni bude vyluéné na uvazeni of the race committee and
pretekovej komisie a spolus | zavodni komise a spolu s together with length of course,
dizkou trate, smermi délkou trati, sméry zavodu, directions of leg and the wind
pretekov, smerom a rychlost | smérem a rychlost vétru direction and speed will not be
vetra nebude dévodom na nebude divodem pro zadost | grounds for request for redress
Ziadost o napravu lodou. o napravu lodi. Toto méni by a boat. This changes RRS
Toto meni RRS 61.1(a). RRS 61.1(a). 61.1(a).

17. | Bezpecnost’ Bezpecnost Safety regulations

17.1 | [DP] [NP] Lod, ktora sa vzda | [DP][NP] Lod, ktera se vzda | [DP][NP] A boat that retires from
v rozjazde, musi o tom v rozjizdce, musi o tom a race shall notify the race
informovat’ pretekovu komisiu | informovat zavodni komisi co | committee at the first reasonable
€0 mozno najskor. mozna nejdfive. opportunity.

17.2 | [DP] [NP] Pravidlo 40.1 plati | [DP] [NP] Pravidlo 40.1 plati [DP] [NP] Rule 40.1 applies at all
vzdy pocas plavby pre vzdy b&hem plavby pro times while afloat for competitors
sutaziacich a podporné soutézici a podpurné osoby and support persons younger
osoby mladSie ako 18 rokov | mladSi 18 let v den zaCatku than 18 years old at the day of
v den zaciatku podujatia. akce. the start of the event.

18. | Vymena posadky alebo Vyména posadky nebo Replacement of crew or
vystroja vystroje equipment

18.1 | [DP] Vymena posadky nie je | [DP] Vyména posadky neni [DP] Substitution of competitors
mozna bez mozna bez pfedchoziho will not be allowed without prior
predchadzajuceho pisemného povoleni zavodni | written approval of the race
pisomného povolenia komise. committee.
pretekovej komisie.

18.2 | [DP] Nahrada poSkodeného [DP] Nahrada poSkozené [DP] Substitution of damaged or

alebo strateného vystroja nie

nebo ztracené vystroje

lost equipment will not be allowed



https://www.racingrulesofsailing.org/rails/active_storage/blobs/redirect/eyJfcmFpbHMiOnsiZGF0YSI6NDAxMDEzLCJwdXIiOiJibG9iX2lkIn19--3eab12d6fa99b5ad5e3e3e5cf3e5ce9bb2b291b3/M%C3%A1jov%C3%A1%20regata%202025%20-%20MMSR%20ORC_qr_code_notice.pdf?disposition=preview
https://www.racingrulesofsailing.org/rails/active_storage/blobs/redirect/eyJfcmFpbHMiOnsiZGF0YSI6NDAxMDEzLCJwdXIiOiJibG9iX2lkIn19--3eab12d6fa99b5ad5e3e3e5cf3e5ce9bb2b291b3/M%C3%A1jov%C3%A1%20regata%202025%20-%20MMSR%20ORC_qr_code_notice.pdf?disposition=preview
https://www.racingrulesofsailing.org/rails/active_storage/blobs/redirect/eyJfcmFpbHMiOnsiZGF0YSI6NDAxMDEzLCJwdXIiOiJibG9iX2lkIn19--3eab12d6fa99b5ad5e3e3e5cf3e5ce9bb2b291b3/M%C3%A1jov%C3%A1%20regata%202025%20-%20MMSR%20ORC_qr_code_notice.pdf?disposition=preview
https://www.racingrulesofsailing.org/rails/active_storage/blobs/redirect/eyJfcmFpbHMiOnsiZGF0YSI6NDAxMDEzLCJwdXIiOiJibG9iX2lkIn19--3eab12d6fa99b5ad5e3e3e5cf3e5ce9bb2b291b3/M%C3%A1jov%C3%A1%20regata%202025%20-%20MMSR%20ORC_qr_code_notice.pdf?disposition=preview

je mozna bez schvalenia
pretekovou komisiou. Ziadost
0 nahradu sa musi podat’
pretekovej komisii pri prvej
vhodnej prilezitosti, ktora
mdze byt po rozjazde.

neni mozna bez schvaleni
zavodni komisi. Zadost o
nahradu musi byt podana
zavodni komisi pfi prvni
vhodné pfilezitosti, ktera
muze byt po rozjizdce.

unless authorized by the race
committee. Requests for the
substitution shall be made to the
race committee at first
reasonable opportunity, which
may be after the race.

19. | Kontrola vybavy a meranie | Kontrola vybavy a méreni Equipment and measurement
checks

19.1 | Lod mbze byt skontrolovana | Lod mize byt zkontrolovana A boat or equipment may be
kedykolvek &i spifia RP alebo | kdykoli zda splfiuje VZ nebo inspected at any time for
PS. PS. compliance with the NoR or SI.

19.2 | VSetko vybavenie dodavané | VeSkeré vybaveni dodavané s | All equipment supplied with the
s lodou musi byt' v lodi, kym | lodi musi byt b€hem zavodéni | boat shall be in the boat while
preteka. v lodi. racing.

19.3 | Je zakazané vycCerpavat Je zakazano vyc€erpavat It is prohibited to lower the
palivo inak, nez chodom palivo jinak, nez chodem amount of fuel in the fuel tank
motora, alebo ohrevom. motoru nebo nezavislého other way than by running the
Hladina paliva v nadrzi topeni. Hladina paliva v engine or heater. The amount of
nesmie pocas preteku nadrzi nesmi b&éhem zavodu fuel in the tank shall not be below
klesnut pod uroven 50%. klesnout pod uroven 50%. 50% of the tank capacity during

the regatta.

19.4 | Trest za nedodrzanie Trest za nedodrzeni jednoho | The penalty for not complying
jedného z vysSie uvedenych | z vySe uvedenych pokyna je with one of the above instructions
pokynov je diskvalifikacia zo | diskvalifikace ze vSech is disqualification from all races
vSetkych jazd, v ktorych bol rozjizdék, ve kterych byl sailed in which the instruction
pokyn poruSeny. pokyn porusen. was broken.

20. | Reklama Reklama Advertising
[DP] Reklama na trupe lodi [DP] Reklama na trupu lodi [DP] Advertising on boat hulls
nesmie byt zobrazena bez nesmi byt zobrazena bez can not be displayed without prior
predchadzajuceho suhlasu predchoziho souhlasu approval of the organizer.
organizatora. organizatora.

21. | Vyhlasenie o riziku Prohlaseni o riziku Risk statement




PPJ 3 uvédza:
Zodpovednost za
rozhodnutie lode zU&astnit sa
rozjazdy alebo pokracovat v
pretekani je iba na nej same;j.
Ugastou na tomto podujati
kazdy pretekar suhlasi a
uznava, Ze jachting je
potencialne nebezpecna
¢innost’ s neoddelitelnymi
rizikami. Tieto rizika
zahffaju silny vietor a vysoké
viny, nahle zmeny pocasia,
zlyhanie vystroje, chyby pri
manipulacii s lodou, zlé
vedenie inych lodi, stratu
rovnhovahy na nestabilnej
podloZke a unavu veducu k
zvySenému riziku zranenia.
Neodmyslitefnou sucastou
jachtingu je riziko trvalého,
katastrofického zranenia
alebo smrti utopenim,
Urazom, podchladenim alebo
inymi pric¢inami.

ZPJ 3 uvadi:

»,Odpovédnost za rozhodnuti
lodi zucastnit se zavodu nebo
pokraCovat v zavodeé je pouze
jeji. Ugasti na této akci
soutéZici souhlasi a bere na
védomi, Ze jachting je
potencialné nebezpecna
¢innost s neodmyslitelnymi
riziky. Mezi tato rizika patfi
silny vitr a vysoké viny, nahlé
zmény pocasi, selhani
zafizeni, chyby pfi manipulaci
s lodi, Spatné namofnické
dovednosti jinych lodi, ztrata
rovnovahy na nestabilni
ploSiné a unava vedouci ke
zvySenému riziku zranéni. K
jachtingu neodmyslitelné patfi
riziko trvalého, katastrofalniho
zranéni nebo smrti utonutim,
traumatem, podchlazenim
nebo jinymi pficinami.

RRS 3 states: ‘The responsibility
for a boat’s decision to participate
in a race or to continue to race is
hers alone. By participating in
this event each competitor
agrees and acknowledges that
sailing is a potentially dangerous
activity with inherent risks. These
risks include strong winds and
high waves, sudden changes in
weather, failure of equipment,
boat handling errors, poor
seamanship by other boats, loss
of balance on an unstable
platform and fatigue resulting in
increased risk of injury. Inherent
in the sport of sailing is the risk of
permanent, catastrophic injury or
death by drowning, trauma,
hypothermia or other causes.

Koniec PS

Konec PS

End of Sl

POSADKY XXV. LEGENDARNEJ MAJOVEJ REGATY

Nazev lode: July
Startovaci ¢islo: 53
Kapitan: lgor Golovnya
Posadka: Alex Pali

Nazev teamu: Mur-Mur

Startovaci cislo
Kapitan: Marcel
Posadka: Eduar
i n Bednar, Mic

Nazev teamu: YACHTER Sailin 1y
Nazev lode: May

Startovaci éislo: 54

Kapitan: Miroslav Tuleja

VR
Tomas Smutny, Peter Vra-

blec, Jan Sekeres

Poséadka: | -

star, Petr Kadlec,



KATEGORIA FIRST 45

Nazev teamu: SPIRIT TEAM

Nazev lode: Yasmin

Startovaci ¢islo: 14

Kapitan: Vladimir Smolka

Posadka: Lukas Knava, Antonin Navratil, Jifi
Prukner, Miroslav Smetana, Michal Sestak

Nazev teamu: DOS NARANJAS

Czech The Sails

Nazev lode: Zephyr

Startovaci Cislo: 15

Kapitan: Pavel Snéhota

Posadka: Martin Bednarik, Ondrej Lukas
Machala, Ladislav Jez, Milos Vaclavek,

David Havelka, Martin Bublik

Nazev teamu: ZLUTY SPINAKR
SAILING TEAM

Nazev lode: Xena

Startovaci ¢islo: 13

Kapitan: Radek Slancar

Posadka: Petr Hnévkovsky, Pavel Krato-
chvil, Martin Kral, Radek Linhart, Roman

Parkan, Pavel Saska

Nazev teamu: [1 RC Trebic

Nazev lode: Ariadne

Startovaci Cislo: 1

Kapitan: Martin Fiala

Posadka: Vojtéch Zezula, Radek Studeny,
Radim Petr, Petr Dolezal, Pavel Dolezal,

Martin Kvasnica, Jiff Studeny

Nazev teamu: Poseidonovi jezdc

Nazev lode: Charybdis

Startovaci ¢islo: 10

Kapitan: Erik Hruby

Posadka: Martin Kodousek, Martin Fiala,
Mojmir Hibl, Libor Kucera, Petra Potocek,

Martina Potockova

Nazev teamu: Proklima Sailing

Nazev lode: Byblis

Startovaci Cislo: 2

Kapitan: Radim Dvorak

Posadka: Jiti Cuda, Jakub Solc, Véclav
Rak, Milon Miller, Martin RGzicka

Nazev teamu: BLUENET Sailing Te
Nazev lode: Hera Il

Startovaci cislo: 8

Kapitan: Pavel Liska

Posadka: Petr Svreek, Filip Kolomaznik,
Ladislav Hink, Miroslav Bauer

Nazev teamu: EDEN SAILING T

Nazev lode: Venus

Startovaci ¢islo: 12

Kapitan: Jozef Macek

Posadka: Jan Csontos, Imrich Mikus,
Miroslav Hrotka, Bronislav Voséatko, Emil

Knap, Tomas Stachovi¢

Nazev teamu: Posledni zhasne

Nazev lode: Galata

Startovaci ¢islo: 7

Kapitan: Pavel Kocych

Posadka: Pavel Olsar, Monika Kalous,
Zuzana Lanikova, Jifi Kabes, Jifi Sedlar,
Miroslav Ki¢mer

Nazev teamu: Hveézdna posadk
Nazev lode: Urania

Startovaci Cislo: 11

Kapitan: Jan Dvorak

Posadka: Lucie Saskova, Martina
Maslanova, Petr Slivka, Roman

Steinmetz, Michal Majer, Kldra Trnkova



KATEGORIA SALONA 46

Nazev teamu: Sandokan Sailing

Nazev lode: Juno

Startovaci ¢islo: 25

Kapitan: Michal Klokocka

Posadka: Lukas Pospisil, Jaro Galambosi,
Jan Kaspar, Libor Janovsky, Karel Albrecht,

Alan, R Flamour

Nazev teamu: SPG EXTREME
SAILING TEAM

Nazev lode: Bia

Startovaci cislo: 17

Kapitan: Pavel Sehnal

Posadka: Zdenék Kacalek, Petr Jelinek,
Miroslav Falta, Jaroslav Blazek, Martin
Kaspar, Pavel Gertli

Nazev teamu: GENeRACE

Nazev lode: Aura

Startovaci ¢islo: 16

Kapitan: Vlastimil Faktor

Posadka: Viadimir Ul¢ar, Jan Matéjka, Jifi
Schulz, Danilo Cesal, Jifi Altman, Ondra

Dobrkovsky, Radan Vladyka

Nazev teamu: PRIME KURZY

Nazev lode: Hestia

Startovaci ¢islo: 23

Kapitan: Vojtéch Kuchyrka

Posadka: Tomas Kalivoda, Mira Horejsi,
Tadeds Peterka, Milan Jarolimek, Tomas
Jarolimek, Petr Mdiller, Matéj Hanyk

Nazev teamu: TULENI

Nazev lode: Iris

Startovaci ¢islo: 24

Kapitan: lvan Sala¢

Posadka: Jan Hlinovsky, Martin Michalek,
Jaroslav Krupicka, David Busek, Petr
Chaloupka, Martin Stecher, Veronika

Vytrhlikova

Nazev teamu: KEEP SAILING

Nazev lode: Demetra

Startovaci ¢islo: 19

Kapitan: Tomas Novotny

Posadka: Roman Novotny, Vaclav Kou-
ba, Martin Vancura, Ladislav Koutsky,

Martin Danajka

Nazev teamu: HopSailing

Nazev lode: Flora

Startovaci Cislo: 21

Kapitan: Lubos Pokorny

Posadka: Martin Sim(inek, Rudolf Lo-

skot, Bohumil Klima, Pavel Sehnal

Nazev teamu: YACHT CLUB
Nazev lode: Eirene
Startovaci ¢islo: 20
Kapitan: David Martinek
Posadka: Vilém Odlozilik, Matéj Glac,
Jakub Svenda, Tomas Bezdgk, Viadimir
VeliCka, Pavel Kubicek, Matéj Matousek

Nazev teamu: MiRa 19 SAILINGAIE
Nazev lode: Clio

Startovaci ¢islo: 18

Kapitan: Radek Dlouhy - Couha
Posadka: Jakub Janda - Profesor, Miro-
slav Benes - Hracicka, Pavel Benes - Mc-
Giver, Adam Koudelka - Pikatcu, Tomas

JeniCek - Krtec¢ek, Petr Pekdrek - Barman

Nazev teamu: SeaTime SAILI

Nazev lode: Gaia

Startovaci ¢islo: 22

Kapitan: Dominik Harman

Posadka: Tomas Prochazka, Ladislav
Stoklasa, Frantisek Simon, Miroslav
Dusik, Jifi Bures, Peter Fabsik, David
Macharacek



KATEGORIA FUNGLEARN!

Nazev teamu: Schilling yacht

Nazev lode: Sara

Startovaci ¢islo: 31

Kapitan: Adrian Pernecky

Posadka: Daniel Janecek, Boris Sivak, Filip

Tikl, Vladimir Holly

Nazev teamu: Breeze, please!

Nazev lode: Happy

Startovaci ¢islo: 35

Kapitan: Martin Hinca

Posadka: Blazena Zappe, Gabriela
Kunstova, Martin Kfovina, Adam Snajdr,
Tereza Langhammerova, Jan Kapavik

Nazev teamu: Ironman

Nazev lode: Iron Man

Startovaci ¢islo: 36

Kapitan: Cestmir Cermak

Posadka: Adam Cermak, Jifi Vesely, Ales
Mosa, Zdenék Koudelka

Nazev teamu: PIJ-RATES

Nazev lode: Ciao Bella

Startovaci ¢islo: 33

Kapitan: Jan Glinz

Posadka: Martin Bartos, Stanislav Jedli¢-
ka, Jan Hordk, Petr Bartos, Matous Vavrda

KATEGORIA: ORC — VLASTNI LODE

Nazev teamu: Haier

Nazev lode: Aurora 1

Startovaci ¢islo: 42

Kapitan: Michal Krysta

Posadka: Kristina Hlavackova, Tomas
Vesely, Jaroslav Stehno

Nazev teamu: Yottabe Yachti a
Nazev lode: Funky

Startovaci ¢islo: 32

Kapitan: Filip Zima

Posadka: Jan Nekovar, Zbynék Slosar,
Dan Beseda, René Hradecky

Nazev teamu: HOUSEBOAT

Nazev lode: Finola

Startovaci Cislo: 37

Kapitan: Marek Pavlik

Posadka: Martina Pavlikov3, Linda
Skfivankova, Katefina Jufickova-Sram-
kovd, Katefina Satochinovd, Michal
Zahradnik, Jifi Skfivanek, Martin Juricek

Nazev teamu: P S.N. O. V.

Nazev lode: Danu

Startovaci ¢islo: 34

Kapitan: Stépan Podmol

Posadka: Pavel Kohout, Jaroslav PIasil,
Radek Skorepa, Petr Ekl, Jaroslav Vrba

Nazev teamu: trim-you-sailing

Nazev lode: Tonka

Startovaci ¢islo: 30

Kapitan: Jozef Novikmec

Posadka: Josef Kalous, Karol Kniewald,
Roman Kropac¢, Michal Houdek, Honza

Mastnik, Jozef Novikmec ml.

Nazev teamu: SeaMouse
.30 Sailing Team

Nazev lode: SeaMouse 3
Startovaci ¢islo: 43
Kapitan: Pavel Kraus

Posadka: Peter Dubnicky



ESPIK

Pomdhame chranit
Zivotné prostredie

budidcnost
pre vas biznis

Zber a zhodnocovanie
kuchynského
a potravinového odpadu

L e B - "%  Zber a zhodnocovanie
R ; pouzitych jedlych olejov

Online evidencia
odpadov

Cistenie lapacov
tukov

Zapoj sa do tombaoly a vyhraj Stylove
ceny od Helly Hansen! Staéi jeden
listok a moZno prave ty odplavas

s vyhrou. s

KEDY? 1.5.2025 po vyhlaseni vitazov <
Majovej regaty =

Stastny domov
Majetkové pojisténi

& vysoké limity u viech rizik

& prekvapivé vyhodnd cena .y
& fotovoltaika i fototermika ALy
. vélencdRo
bez omezeni g

(HH SLAVIA

SHOP.MAJOVAREGATA.SK SHOP.MAJOVAREGATA.CEZ

POJISTOVNA

www.slavia-pojistovna.cz



Objevte svét
na plavbach s

NAUTYY

Firemni akce - idealni pro teambuilding
Skupinové plavby - s delegatem a dopravou

Jediny online rezervaéni systém plaveb v Cesku

@ +420731562 127

© plavby@nautyy.cz

@ Nautyy - Plavby na vyletni lodi
nautyy_ck

www.nautyy.cz

N KM= K=

Zazijte

OFICIALNI C
PARTNER  Costa

..KDYZ CHCES UMET ...

Kurzy.
MAJOVA
REGATA

SIROKA SKALA KAPITANSKYCH KURZU, PRIZPUSOBENYCH
POTREBAM REKREACNICH JACHTARU.

namoini akademie - vlastni $kolici prostory

zékladni jachtafsky kurz - z kurzu jako kapitan

zdokonalovaci plavby (pfistavni manévry, sportovni preplavby)
vyukové metody zaméfené pro kazdého

EXKLUZIVNi NABIDKA: KAPITANEM NA ZKOUSKU

Jako jedina namoini akademie vam nabizime dotovany, unikatni zazitek: zkracené
turnusy-4 dny na mofl jako ,kapitdn na zkousku"“. Vyzkousejte si vedeni lodé pod
dohledem zku$enych instruktor( a zjistéte, jaké to je byt panem na vinach. Vice info na

nasich webovych strankach.

ViCE INFO ZDE
KURZY.MAJOVAREGATA.CZ




SLOVENSKY
ZVAZ JACHTINGU

MAJOVA
REGATA

SLAVIA

POJISTOVNA

YACHTA'S




	
	Preambula 
	Preambule 
	Zkratka [NP] v pravidle znamená, že loď nesmí protestovat na jinou loď kvůli porušení tohoto pravidla. Tímto se mění PPJ 60.1. 
	Preamble 
	Rules 
	 
	Changes to Sailing instructions 
	Any change to the sailing instructions will be posted before 09.00 on the day it will take effect, except that any change to the schedule of races will be posted by 20.00 on the day before it will take effect. 
	Communication with competitors 
	Code of conduct 
	[DP] Competitors and support persons shall comply with reasonable requests from race officials. 
	Signals made ashore 
	Signals made ashore will be displayed at the mast of the Race committee boat while in the marina. 
	When flag AP is displayed ashore, ‘1 minute’ is replaced with ‘not less than 60 minutes’ in Race Signals AP. 
	Schedule of races 
	Class Flag 
	For Salona 46, First 45, First 36 and other ORC boats the class flag is K flag. 
	 
	For FUN&LEARN class boats the class flag is T flag. 
	Racing area 
	[NP] The location of the racing area will be presented at the skipper meeting or at a reasonable time before the warning signal. 
	Courses 
	[NP] The course, including the order in which marks are to be passed, and the side on which each mark is to be left will be presented at the skipper meeting or at a reasonable time before the warning signal. 
	Marks 
	The Start 
	A boat that does not start within 4 minutes after her starting signal will be scored Did Not Start without a hearing. This changes RRS A5.1 and A5.2. 
	Change of the next leg of the course 
	The Finish 
	Time limits and target times 
	 
	Hearing requests 
	Scoring 
	Safety regulations 
	Replacement of crew or equipment 
	Equipment and measurement checks 
	It is prohibited to lower the amount of fuel in the fuel tank other way than by running the engine or heater. The amount of fuel in the tank shall not be below 50% of the tank capacity during the regatta. 
	Advertising 
	[DP] Advertising on boat hulls can not be displayed without prior approval of the organizer. 
	Risk statement 
	RRS 3 states: ‘The responsibility for a boat’s decision to participate in a race or to continue to race is hers alone. By participating in this event each competitor agrees and acknowledges that sailing is a potentially dangerous activity with inherent risks. These risks include strong winds and high waves, sudden changes in weather, failure of equipment, boat handling errors, poor seamanship by other boats, loss of balance on an unstable platform and fatigue resulting in increased risk of injury. Inherent in the sport of sailing is the risk of permanent, catastrophic injury or death by drowning, trauma, hypothermia or other causes. 


